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INFORMAZION! GENERAL!

It presente catalogo serve par richiedere con esattezza le parti di ricambio.
Nelle ordinazioni irdicaro:

1) it numaero ¢i codica dei particalari seguito dalla desc:izione;

2; il colore per i pezzi verniciati o comungue colorati;

3) it numero di matricola del motociclo, stampigliato sul cannot'o d: sterzo.

Lo indicazioni destra e sinistra si riferiz ono ai lati del veicolo risp.atto al senso di marcia.

GENERAL INFORMATION

The presant spare parts list enables one to order exactly the ..ght spare parts.

When urdering specily:

1) tho pait's code number iollowed by its description;

2; wmdicate colour for painted or couloured parts;

3) tha imotorcycle's serial number, stamped on the steering head.

Roelerances to right &= left apply to the vehicle in terms of its direct'on of movement.

INFORMATIONS GENERALES

Ca catalogue permet do con:mander correctoment les piéces de rechange.
Les commandes doivent étre passées an indigant:

1) le numéro do codo das pidces détachées suivi de leur description;

2) le coulour des pi¢tces neinles ou coulor:s;

3) lo matriculs de la woto, estamy 16 sur la tige du guidon.

Droito ot gauche soni ks cotés du véhicule par rapport au sens de la marche.

ALLGEMEINE HINWEISE

Diasor Ersatzteilkatalog dient zur ganauen Angabe der Teile bei Ersatzieilbesteliungen,

Bei Lrsatzbesteilung ist folgendes anzugeten:

1} Die Bestellnummaer der Ersatzieile mit dar entsprechend: n Beschieibung:
2) Farbo fir lackierte und farbige Teile angnben;

3) Dio Ssariennummer des Motorsa:ds, die am Lankrohr eingepeiagt ist.

Die Angaben rachts und links beziehen sich auf das Fehrzeug . Fahrrichtung.

INFORMACIONES GENERALES

El prosente catdlogo sirve para pedir con exactitud las partes de recambio.

En los pedidos se debe indicai:

1) ol nimero de cédigo de ia parte y a cor:tinuacién la descripcion,

2) el culor para las piezas barnizadas o coloreadas;

J4) el nlimers do matricula de la motoricleta, s3tampado en le ¢::bo de direcciin.

" Las indicaciones derecha o izquierda se rafieren a los lados def vehicuic respecto dei sentido
~ o marcha. ' '

NOTE - LIST - NOTES - NOTE - NOTAS:

F.m. :Fino alla matricola - UntilV.L. - Jusqu'ay n:atricule - Bis zu Matrikel - Hasta la mairicula

D.m. :Dalla matricola - From V.L.N. - Du matricule - Vom Matrikel - Desda la matricula

FA n° denti, number of teath, numéro dents, Zdhne nummer, nimero dientes
A : Austria, Austria, Autriche, Osterreich, Austria
AUS : Australia, Ausiralia, Australie, Australien, Australia
B : Belgio, Boigium, Belgique, Belgion, Bélgica
BR : Brasile, Brazil, Brasile, Brasilien, Brasil
CND : Canada, Canada. Canada, Kanada, Canada
CH : Svizzera, Switzerland, Suisse, Schaeizer, Suiza
D : CGermania, Germany, Allemagne, Doutschiand, Alemania
E : Spagna, Spain, Espagne, Spanien, Espaia
F . Francia, France, France, Frankreich, Frarcia

GB : Gran Bretagna, Great Britain, Grand Bragtagna, Greos Eritan, Gran Bretada

| . Nalia, Raly, ltalie, ltalien, ltalia

TA - Tahiti, Tahiti, Tahiti, Tahiti, Tahiti

USA . Siati Uniti d’ America, United S:a: - s of Aunerica, Etats Units dAmerique,
Verenigte Staaten von Amerika, Estados Unidos

SF : Finlandia, Finald, Finlande, Finnlund. Finlandia

Il n° di matricola iniziale del modello TE 610797 & HUSQVARNA BAE001500
Il n® di matricola iniziale del modello TC 6107927 4 HUSCGVARNA BAEDS41374

Tho init:al serial number fGr the TE 610 /97 model is HUSGYARNA 8AEGD15G0
The irdtial seriai number for the TC 610/ 97 model is HUSQVARNA BAENS1374

L.a matricule initial du modeélo TE 610/ 97 est i1{USQVARHA S8AE001500
Lo matricule initial du inodéle TC 610/ 97 ast HUSQVAHNA 8AE051374

Die Sariennurmer des Modelis TE 610/ 97 beginnt mit HUSGVARNA 8AE001500
Die Serisnnummer des Modells TC 610 / 97 beginnt mit HUSQVARNA BAE051374

El n°® de matricula inicial de la motocicle'a TE 6§10/ $7 es HUSQVARNA 8AE001500
E! n° de matricula inicial de la motociclein TC 610/ 97 es HUSQVARNA BAEQ051374

Dati indicativi soggetti a modifiche senza impegno di preavviso.

All da’a are subject to modilication without prior notice.

Données indicatii sujet au modificaticas sans obligation de préavis,
Anderungen Vorbehalten,

Datos indicativos sujetos a modilicaciones sin comnromiso da preaviso.
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DRAWING TE-TC
OUTILS D'ASSISTANCE - HILFAUSRUSTUNG TASLE * 610 /97
HERRAMIENTAS DE ASISTENCIA TABLA

Nots {Pos. N. Cod. ‘Q.t.‘l Validiid
Nowe| N | Code am i Vami
f’d‘:‘m':.nﬁ'.. Code i . ! Mgo | Gorg
Notas |Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE: NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENCGMINACION | C.ad | Vakorz

1 151794701 | Estrattore basamento Crankcase puller - Extracteur carter - Kurbelgehduse-Auszieher Extraclor carter 1

2 ; 1519653-01 | Chiave per esagono incassato ; Allen wrench Cié hexagonale Sechskanteinsteckschidssel | Liave de Alle 1

J | 1615133-02 | Estratiore volano Flywheel extractor Extracteur pour volant Auszieher fiir Schwungrad Extractor volanie 1

4 | 1519805-01 | Eslrali. ingranaggio lato frizione| Clutch gear puller Extract. engr. coté embrayage Auszieher Kupplungszahnrads | Exlr. engran. lado friccidn L

5 | 1515591-01 | Supporto per montaggio Support for assy Support pour monlage Hallerung fur Montage Soporte por £l monlaje 1

6 | 1514134-01 | Eslratiore braccio oscillante Swing arm puitgr Extract. bras oscillant Schwingarm-Abzizher Extractor brazc oscilante 1

" § | 1517949-02 | Aftrezzo per volano *1 Tool for llywheZl Oulit pour volan! Vorrichtung fir Schwungrad Herramienta nara voiante 1

10| 800D 70637 | Atlrezzo moni. albero motore | Installing lool. crankshatt left | Outil pour montage vilebrequin | Werkzeug fir Moniage der Hervamienta mont. eje motor | 1

nel carler sinistro ' dans le demicarter G. Kuurbelwelle im L. Gehduse | en el carter iz).
11| B0OC0 39524 | Chiave di fermo mozzo frizione | Clutch hub relaining v}rench Cléf d'arret meyeau embrayage }P(ialte!rungssc&pssel der Llave bloquear cubo friccién 1
, upplungsna '
12 151988201 | Chiave per nippli Wrench for nipples Clé pour nipple Schitssel fir rippel Llave pard nipple |
131 1519847-21 | Gancio per molle Spring hook Crochel pour ressort Federhaken - Gancho para resorte 1
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TESTA, CILINDRO - CYLINDER HEAD, CYLINDER

CULASSE, CYLINDRE - ZYLINDERKOPF, ZYL!NDER zfo' 1 ;7
CULATA, CILINDRO .
Nite |Pot N.Cod. | - Qua Vaidia
Notes| No. Code No. Q.ty Validey
Notos] N. Nr. Code i Qle Validd¢
Marke indax Coda Nr i . M.ge Gultig
Notas |Pos. N. Cod. DENGMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Vaider
i1 6IN1 15195 | Dade Nt E«rou Multer Tuerca 2
2| 161540702 | Guamizione Gaskel Gamitue Dichtung Junia 1
3| 1615358-01 | Guarnizione Gasket Gamitue Dichtung Junta 1
4| 1615332-01 | Prigioniero Stud bolt Prisernier Stiftschraube Prisionero 2
5| 800064726 | Guarnizione Gaskel Gamitue Dichtung Junta 1
6| 800067744 | Tenditore Tensioner Tenceur Zylinderspanner Tensor 1
71 80CC 65428 | Valvola scarico Exhaust vaive Suupape d'échappement Auslass-Veriii Valvula de escane 2
8| 1611708-01 | Bussola Bushing Douile ' Buchse Manguito 2
9| 8000638!7 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguilo 1
10} 1595294-G1 | Guidavalvola Valve guide Guide-soupape Venlilfirhung Guia-valvula 4
11} 1615288-01 | Mnllainterna Spring Resson Feder Resorte 4
121 161502501 | Molla esterna Spring Ressait Feder Resorte 4
13| 1615256-01 | Scodellino Cup Cuvetle Teller Cubela 4
14} 1615023-01 | Semicono Half cone Demi-céne 1 Haib Kegel Semi-cono 8
{15 161535401 | Dado Nui Eciou Mutter Tuerca 4
16 1615238-0% | Raccordo Union Raccord Anschluss Empaime 1
4| 171 161530301 | Anello 4i tenula Sealring Bague d'élanchéilé Dichtungsring Anillo de retencion 4
“41 17| 800075584 | Anclle di tenuta Sealring +* Bague d'étarchéite Dichtungsring Anillo de retencion 4
18| 1615359-G2 ! Vite' Screw Vis - Schraube Tomifto |
19‘ 8000 68905 | Distanziaie Spacer Entreloise Distanzstick Separador 1
0| 800047708 | Spina elastica Pin Goupille Stitt Clavija 2
21] 800042278 | Dado Nut Ecrou Muller - Tuerca 1
22’ 6ON107335 | Vite Screw Vis Schraube Torniko 2
23| 800068908 | Tendilore complelo Complele tensioner Tendeur complet Zylinderspanner Tensor complelo 1
i 24 80BO 75766 Corpo pomp'a , Pump body Corps pompe Pumpenkorper Corpo bomba 1
[ 25 80G0€6807 | Paftino catena Chain siider Glissiére Gleitt.ahn Plalc cadera 1
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TESTA, CILINDRO - CYLINDER HEAD, CYLINDER

DRAWING TE.TC
CULASSE, CYLINDRE - ZYLINDERKOPF, ZYLINDER TAGLE 610/ 9
| CULATA, CILINDRO a TABLA /97
l‘?::i ‘;ﬁ' c“.‘,a‘.’%ah 'f g::: Vakdia
Notes! N. Nr, Cocle Qe Vahdit
:arhe index Code N/ ~ , S M.ge Guhig
Notas |Poe. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINAGION C.ad Valide?
26| 800045194 { Roselta piana Washer { Rondelle Scheibe Arandela 1
27} B0OO 66427 | Valvola aspirazione Inlet vaive Soupape adrssion Einfass-Ventil Véivula aspiracion . 2
28 | 800059942 | Anello OR O-Ring Bague OR O-Ring’ ¢ Anillo OR 1
231 800069156 | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
30 | 5A00 78437 i Coperchio e lesla Cover and head Ccuvercle et culasse Dekel und Zylinderkopt Tapa e culata 1
31| BADQ 78765 | Tubelto Pipe Tuyau Rohr Tubo 1§
32} 8000 18422 | Anello OR O-Ring Bague GR O-Ring Anillo OR 3
33 { 8000 60558 | Fascelta Clamp Cyiier Schelle Banda 1
34 | 6ON10 2510 | Vite Screw Vis Schraube TorniNo 2
35 | BON10 2557 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
36 1 8000 53940 . Anelo di arreslo Snap rirg Bague d'arrét Hallering Anillo eidlico de retencidn 4
‘371 1617955-01 | Bussola Bushing Doulle Buchse Manguito 2
{381 800053339 | Anello di tenula Seal 1ing Bague d'éianchéité Dichtungsring Anillo de relencion 1
39 ; 60N10 7335 | Vile Screw Vis Schraube Tornio 2
40| 6ONI0 2511 | Vite Screw Vis Schraube Tornifo 5
& {411 8000 85364 | Assieme molorc Engine assy Moleur comple: Motor kpl. Motor compl. 1
% | 41| BOOO B5367 | Assic/ne molore Engine assy Moleur complet Motor kpl. - Motor compl. 1
4+ |42 80CO 70991 | Ciindro complelo Cylindcr assy Cytindre compl. Zylinder kpl. | Cilindro compl. 1
+ |42 8000 50520 | Cilindro completo {ASSO) = | Cylinder assy Cylindre compi. Zylinder kp!. Citindro compl. 1
43| BA0D 51644 [ Guamizione Gasket Gamiue = Dichtung Junta . 1
44 | BOOD0 8536 | Rosetta piana Washer Rendefle Scheibe Arandela 2
45| 8000 66395 | Ractordo Union Raccord Anschiuss Empalme 1
46| 800G 63791 | Gruppo guarnizioni molore Gasket set Groupe garnitures | Dichlungsatz. 2rupo juntas 1
47| BAOC 15960 | Rosefta Washer Rondefe Scheibe Araridela . 1
481 600024219 | Piastrina Piale Plaquelte Plalichen Placa 1
45| 8000 15789 | Anelio OR 0-Ring Ba,ue OR O-Ring ~ Anillo OR |
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TESTA, CILINDRO - CYLINDER HEAD CVLINéER

‘ TAVOLA ‘
, DAAWING TE-TC
CULASSE, CYLINDRE - ZYLINDERKOPF, ZYLINDER / TABLE 610/ 9+
CULATA, CILINDRO ; TABLA 0797
! _
: !
el ot an | lum
Notas{Pos.|  N.Cod. DENOMINAZIONE INAME i DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACIO?, cad vavier
50 | 80A0 56222 | Raccordo ' Union | Raccord | Anschluss Fnpalme 1
51| 8A00 60415 | Giranle Rotor Couronn’: Laulrad Rotor 1
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DISTRIBUZIONE - VALVE TIMING DRAWING TE-TC
DISTRIBUTION - VFNTILSTEUERUNG TABLE 610/ 97
DISTRIBUCION TABLA 0
Note |Pos. M. Cod. 1 "o
e Gk au| Ve
Marke indax Code N M ge Mg
Nolas |Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE ) NAME DESIGNATION BESHREIBUNQ DENDMINACION . Cx » Vabier
1| 800002124 | Cuscinetlo Bearing Roulement Lager Cojnele 2
» | 2 | 800073150 | Alberoacamme Camshalt Arbre distribution Nockenwelle Eje distribucion 1
Yr | 2 | 800075780 | Alberoa camme Camshall Arbre distribution Nockenwelle Eje distribucion 1
3 | 800071028 | Ingranaggio condotio Driven gear Engranage conduit Zahnrad Engranaje conduclo 1
4 | 161526602 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
5 | 8A00 35794 | Calena distribuzione Chain Chaine Kette Cadena 1
6 | 62N1 15658 | Rosetta elastica Spring washer Rondelle élaslique Federscheibe : Arandeia elaslica 2
7| 1615049-01 | Vile di registro Adjusting screw Vis de réglage Verstellungschraube " Tomillo de regulacién 4
B | 1615043.01 | Bussola Bushing Doulle Buchise Manguito - 4
9 | 1615096-01 | Bilancere di scarico complelo | Exhaust rocker-arm assy Culbuteur échappement compl.| Kipphebel Auspuflrohr kpl. Balancin de escape compl. 1
10| 1615156-01 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca - 4
i1] 1615045-01 | Cuscinetto a rullini Needle bearing Roulement & aiguilles Nadelkdlig Cojinele de rodillos 2
12{ 1615095-01 | Bilancere di aspirazione compl.| Inlet rocker-arm assy Culbuteur d'aspiration compl. | Kipphebel Ansaugen kpl. Balancin de aspiracién compl. | 1
13| 1615042-01 | Perno Pin Pivot Bolzen Pemno . 2
14| 8000:59939 | Anelio OR O-Ring Bague OR 0-Ring Anillo OR P2
151 1615393-01 | Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapén 2
16| 80B0 84174 | Coperchio regisiri Cover Couvercle Deckel Tapa 1
17] 1615036-01 | Guarnizione Gasket Garnilue Dichtung Junta 2
18| 60N10 7336 | Vite Screw Vis Schraube Tormnilio 3
191 1615141-04 | Tubetto Tube Tuyau Rohr Tubo 1
20 | 800037299 | Fascella Clamp Collier Schelle Banda 1
21| 1615128-02 | Conlenitore vapori basamento | Crankcase vopours cup Cuve vapeurs carler Damplgeldss im Kurbelgehdusd Conlenedor vapores carler 1
22| 61N1 15195 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1 -
23| 1615408-02 | Leva Lever Levier Hebel | Palanca 1
24| 161512301 | Molla Spring  {Ressol Feder Resorte |
25 | 80B0 84173 . | ‘Coperchio'decompressore Cover e Couvercle Deckel Tapa L |
N°CATALOGO-CATALOGNo.-Nr.CATALOGUE - KATALOG Nv.-N°0Amocb:éoooassuPAGwAEMEssmovemb«e 96- PAGE ISSUED- November 96- PAGE IMPRIMEE Novembwe 95-sensHERASGEGE’BGNNmmmPAGmAsunnAmngmg ,, m] [13]



TAVOLA - DRAWING
TABLE - BILD - TABLA

Husqvarna  woo. TE - TC 610/ 97

N"CATALOGO-CATALOGNo.-Nr,CATALOGUE - KATALOG N -N"CATALOGO: 00085664 PAGINAEME SSANoverbrs 98- PAGE ISSUED -Novemoet 6. PAGE MPRIMEE Novembre 9. SEITEHERASGEGEBENNovember 6-PAGNAEMITIOANovambre %6 H{)

e S A 0 XML TR T v




.;}

E:
2

DISTRIBUZIONE - VALVE TIMING

TAVOLA

TE-TC

!

DRAWING
CISTRIBUTION - \(SENTILSTEUERUNG TABLE
DISTRIBUCION - TABLA 610/97

Note |Pos. N. Cod. [ Q- Valdie
Notes| No. Code No. Gty " Vahdit
Notes] N. Nr. Code ; Qe V.
|Matke Jnde Code Nr : , Mge [ Gultg
Notas{Pos. N. Cod, DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad T Valde: i

26 | 60N10 2513 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1

27 | 1615084-01 | Perno Pin Pivol Bolzen Perno 1

28| 1615085-01 | Camma decompressore Cam - Came 1 Nocken Excéntrico i,

29 | 800021375 | Anello di fermo Stop ring Bague d'arrél Haltering Anillo de retencion 1]

30 | 60N102517  Vile Screw Vis Schraube Tornillo 2

J1 | 60N102514  Vile Screw Vis Schraube Tornillo 1

J2 | 60N102511 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 8

33 | 60N102927 | Vile Screw Vis Sciraube Tornillo 3 2

34 | BA0D 15960 | Roselta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 2

35 [ 800055941 | Anello OR 0-Ring - Bague OR O-Ring Anillo OR 1

36 | 62N1 15504 | Rosetta piana Washer - Fondelle Scheibe Arandela 13

37| 62N1 15567 | Roselia piana Washer - Rondelle . | Scheibe Arrndela R

38| 800046881 | Fascella Clamp Coller | Schelle Banda 2

39| 8000 64988 | Rosella Washer | Rondelle Scheibe Arandela 2

42 | 800072289 | Alzavalvola Valve lifter | Levée de soupape Ventilaufheber Alza valvuia 1

43 ' B000 72290 | Molla Spring Ressort Feder Resorte 1

46| BF00 10789 | Rosetia - Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

47| 8000 50322 | Rosella dirasamento Sp. 0,3 | Washer Rondelle | Scheibe Araiigela 2

47| 8A00 50322 | Roselta di rasamenlo Sp. 0,4 | Washer Rondelle Scheibe .| Arandela 2

47 | 8800 50322 | Rosela di rasamento Sp. 0,5 | Washer Rondelle Scheibe Arandela 2

47 { 8C00 50322 | Rosetla di rasamento Sp. 0,6 | Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
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PISTONE, MANOVELLISMO - PISTON, CRANKSHAFT R\l TE - TC
A13TON, VILEBREQUIN - KOLBEN, KURBELWELLE T&EBE 61
PISTON, PALANCAS TABLA 0/97
Pos.| N Cou an Jakoia
No. Coda No. Q.ty Vakdn
N Ni.Coce Qe Vanait
ndex Code It . M ge Gulig
Pos. N. Cod DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHRAEIBUNG DENOMINACION C.ad Validaz
2 | BA00 28183 | Rosetta di rasamento Sp. 0,3 | Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
2 | 80002883 ' Rosettadirasamento Sp.05 | Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
2 | 8D00 28183 | Rosella di rasamento Sp. 0,6 | Washar Rondelle Schaibe Arandela 1
2 | BF00 28133 | Rosetta dirasamento 5p. 0,8 | Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
2 | 8HO0 28133 | Rosetta dirasamento Sp. 1,0 | Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
3 | 1615098-C1 | Linguetta Woodruff key Clé woodrulff Federkil Lengueta 1
4 | 151371361 | Linguetta Woodruff key Clé woodrff Federke ! Lengleta 1
9 | 800067735 | Albero motore completo Crankshaft assy Vilebrequin compl. Kurbewelle kpl. Jiguenal compl. 1
10| 800067825 | Biella complela Connecting r..d compl. Bielle compl. Pleuelsta. e kpl. Biela motor completa 1 :
11| 800067624 | Anello di fermo Stop g Bague d'arrél Haltering Anillo de retencién 2 |
12| 8000 71787 | Spinotto Gudgeon Axe Eolzen Perno ‘ :
16| 8000 70993 | Pistone completo @ 98 Coimpl. piston Piston complet Kolbe, kp!. Pistén completo 1
16| 8000 8C535 | Pistone completo @ 98 (ASSO) | Compl. piston Piston complet Kolbe, kp!. Piston complelo -
17| 8800 71027 | Ingranaggio distribuzione Gear ' Engranage Zzhnrad Engranaje 1
18| 800061275 | Molia Sprinc Ressort Feder Resorte 1
19| 8000 67740 | Bussola (CON FORI) Bush'ng (WITH HOLES) Douille (AVEC TROU) Buzhse (MIT LOCH) Manguito (CON ORIFICIOS) 1
19| 8A00 67740 | Bussoia (SENZA FORI) Bushing (WITHOUT HOLES) | Douille (SANS TROU) Buchse (OHNE LOCH) Manguito (SIN ORIFICIOS) 1
20| 600059540 | Rosetla di rasamento Wasiier Rondelle Scheibe Arandela 2
21| 8000 77715 | Kit segmenti Circlip kit Kit segmeni Kolbenring kit Kit segmento 1
4+ = In alternativa 4+ = In allernalive 4+ = En allernative 4+ = Die Auswahi! 4+ = Enallernativa
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RAFFREDDAMENTO - COOLING NG TE - TC
REFROIDISSEMENT - WASSERKUHLUNG T:"'_},E 610/ 87
ENFRIAMENTO TABLA
Pos. N. Cod. Q1 Valdity
No. Code No. Qily Validty
N. Nt. Code Qle Vahdid
; r""jo:.’l %Pdc'og’ DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHAEIBUNG DENOMINACION ggg \.2‘:'&3?:
1 | BOAO 67186 | Radiatore Dx. completo R.H. radiator compi. Radiateur D. compl. R., Kihler kp'. Radiador derech. compl. 1
2 | 800043714 | Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapdn 1
3 | BUAD 66800 | Radiatore Sx. L.H. radiator Radiateur G. L., Kuhler Radiador izrdo. 1
4 | 800043715 | Tubelto sfiato Tube Tuyau Rohr Tubo !
5 | 8000 4424C | Dado Nut Ecrou Multer Tuerca 1
6 | 60N102525 | Vite Screw Vis Schraube Tomitty i
7 | 800059802 | Bussola Bushing Douiile Buchse Manguito 2
8 | 800059803 | Gommino Rubber pad Pi¢ce caoulchouc Gummustick Junta de goma 5
9 | 800059801 | Rosella piana Washer Rendelle Scheibe Arandela 5
10| 800062725 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 3
11| 8000 €5858 | Distanziale Spacer { Enlreloise Distanzstick Separador 1
12| 8000 66850 | Tubo Pine Tuyau Schiauch Tubo 1
131 8000 57242 | Fascella Clamp Collier Schelle Banca 2
14 | 8000 66851 | Tubo cilindro radiatori Pipe Tuyau Schlauch Tubo |
15| 8000 68666 | Fascetlta Clamp Collier Schelle Banda 6
16| 800027679 | Fascella Clamp Collier Schelle Banda 1
17 | 8000 68402 | Anello di guida Ring Bague Ring Anillo 1
18| 8000 67449 | Gommino Rubber pad Piéce caoulchouc Gummislick Junta de goma 1
19| 8000 79618 | Convogliatore Dx. Right side panel Flanc droit Rechte Flanke Lateral dereche !
20| 8000 79619 | Convogliatore Sx. Left side panel Flanc gauche Linke Flanke Lateral izquicrdo 1
21| BOA0 67248 | Griglia Grille Grille Gitler Parilla 2
23| 800060873 | Dado a grallelta Nul Ecrou Multer Tuerca 4
24 | 8000 77627 | Boccola Bush Douille Buchse Casquillo 2
25| 800062727 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
26| 8000 62725 | Vile Screw Vis Schraube Tornillo 10
27| 800062725 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1

‘ o -
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RAFFREDDAMENTO - COOLING

TAVOLA

TE-TC

DRAWING
REFROIDISSEMENT - WASSERKUHLUNG TABLE
BIiLD
ENFRIAMENTO TABLA 610/ 97
Pos. N. Cod. o vatns |
No. Caode No. Quiy Vowda
N. N1. Code Qle Vakdit
Index Code Nr . . M.ge Gultig
Pos. #. Cod DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG CENOMINACION Ca: Vakdez
28 | 62N1 15519 | Roselta piana Vasher Rondelle Scheibe | Arandela 1
29 | 8000 60925 | Spessore Spacer Cnireloise Distanzstick Separador 1
30 | BOCO 60925 | Spessore Spacer | Entreloise Distanzsiiick Separador 1
31| 8000 45495 | Rosetla Washer Rondelle Scheibe Arardicia 8
32 | BADO 72284 | Ass. tubo Pipe Tuyau Schiauch Tubo 1
35 | 80A0 79620 | Pannello Dx. Right side panel Flanc droit Rechte Flanke i.aieral derecho 1
34, 8000 37283 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 10
35| 62Nt 15547 | Rosetla Washer Rondelle Scheit? Arandela 10
J6 | BOAQ 79621 | Pannello Sx. Left side panel Flanc gauche Linke Flanke Lateral izquierdo 1
37| 8000 36467 | Vite Screw Vis: Schraube Tornillo 4
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SEMICARTER DESTRO - RH. HALF CRANKCASE

DHAWING TE-TC
CARTER D. - GEHAUSEDECKEL R. T::tbs 61
BANCADA DER. TABLA 0/97
Note |Pos. N. Cod. Q. Vakaith
Notos| N | Tir. Gode a Vaking
M arka index Code Nt M.ge Guhig
Notas | Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME OESIGNATION BESHREIDUNG DENOMINACION C.ad Vakde?
i | BACO 48188 | Molia Spring Ressor Feder Resorte 1
2 | 8A0D0 55532 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 1
3 | 1513726-02 | Aneilo di lenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de reiencidn 1
4 | 800028182 | Cuscinetlo Bearing Roulement Lager Cojinete 1
5 { 800043789 | Cuscinetto Beanng Roulement Lager Cojinete 1
6 | 66H102513 | Vile Screw Vis Schraube Tornillo 1
7 | 60N10 2520 | Vite Screw Vis Schraube Tornilio 6
8 | 1614728-01 | Gommino Rubber pad Piéce caoutchouc Gummistick Junta de goma 1
9 | 62N1 15504 | Rosetia piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 8
10| 800068195 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 1
111 8000 75700 | Raccordo con magnete Union Raccord Anschluss Empalme 1
121 8000 19609 | Guarnizione Gasket Garnitue Dichlung Junla 1
13| BON10 2515 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
141 1611816-04 | Coperchio Cover Couvercle Deckel Tapa 1
15| 60N102510 | Vite Screw Vis Sthraube Tornillo 2
16| 800085653 | Tubo Pipe Tuyau Schlauch Tubo 1
17 { 800059977 | Anello di tenuta Seali ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencion 1
18| 8000 66281 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
19| 8000 45183 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
20| 800021480 | Roseita Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
21| 66ND 21211 | Anello di fermd Stop ring Bague d'arrét Hallering Anillo de retencion 1
% [ 22| 807063832 | Pignong Z=17 Pinion Pignon Ritzel Pifién 1
w | 22| 800063827 | Pignone Z=12 Pinion Pignon Ritzel Pifén 1
k 22| 300063829 | Pignone Z=14 (in dotazione) | Pinion {to issue) Pignon (en necessaire) Ritzel (ausristungsteile) Pifién (en dolacion) i
4+ %| 23 ¢ 800065464 | Giunto per catena Regina Coupling Joint Kurnlung Junta 1
¢ &] 23| 800079789 | Giuntopercatena _ DiIp Coupling Joint Kupplung Junla 1
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SEMICARTER D*ESTHO - A.H. HALF CHANW/CASE TE - TC
CARTERD. - GEHAUSEDECKEL R. | 616/ 97
BAMNCADA DER. e ’
-lfm. Pos. | N. Cod. ,;; ) Qia | Vakdita
Kiolex| No. Code No. { Q.y Vaiidit
toles) N Nr. Code ¥ Qe Valkdit
Nom o |  WCod | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHAEIBUNG DENOMINACION 8 Vakods
-vv| 23 | £000 56767 | Giunlo per catena Regina Coupling Joint Kupplung Junta 1
<¥v| 23 { 80079790 | Giunto per catena DID Coupling Joint Kupplung Junta 1
~%| 24| 8/0065442 | Catena con OR Regina Chain with OR Chaine avec. OR Kette mit OR Cadena con OR 1
+%| 24 | 8C0 79783 | Catena con OR DID Chain with OR Chaine avec OR Kette mit OR Cauena con OR 1
4v¢| 24 | 8BOC 56768 | Catena Regina Chain Chaine Kete Cadena 1
+7¢| 24 | BDOO 79785 | Catena DID Chain Chaine Kelte Cadena 1
1125 8600 19768 | Cuscinetlo Bearing Roulement Lager Cojinete i
26| 16151¢6-01 | Prigioniero cilindro Stud bolt Priscnnier | Stiftschraube Prisionero 4
271 1615014 93 | Guamizione Gasket Gamitue Dichtung Junta 1
28 | BA0O 68201 | Albero comande frizione Shaft Arbre Welle Eje 1
29 151372201 | Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsiirg Anilio de retencién 1
30| BACO 68195 | Leva Lever Levier Hebel Palanca 1
31} 800056410 { Dado Nut Ecrc Mutter Tuerca 1
32| 1614589-01 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 1
331 161077701 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 2
35| BAD0 69774 | Carter molore accoppiali compl! Crankcase assy Carter compl. Kurberlgehause kpt. Carter motor completi 1
36 | 800060464 | Distanziale Spacer Entreloise Distanzsliick Separador 1
37} 800023110 | Anello OR O-Ring Bague OR 0-Ring Anillo OR 1
38 { 8A00 36022 | Rosetta dirasamento Sp.0,2 | Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
38| 8B00 36022 | Roselta dirasamento Sp. 0,3 | Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
38 | 8C00 36022 | Rosetta di rasamento Sp.04 | Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
38 | 8D00 36022 | Roselia di rasamento Sp. 0,5 | Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
39| 8000 75704 | Raccordo Union Raccord Anschluss Empaime !
= Modello TE * = TE model * = Modéle TE % = Modell TE * = Modelo TE
w = Modelio TC w = TC modell w = Modéle TC ¥ = Modell TC ¥ = Modelo TC
= In allernativa = in allernalive 4+ = Enalternative 4+ = Die Auswahl 4+ =Enallernativa 1
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SEMICARTER SIN., AVVIAMENTO - L.H. HALF CRANKCASE, STARTING M trired TE-TC
[:JQ CARTER G., DEMARRAGE - GEHAUSEDECKEL L., ANLASSER Bitb 610/ 87
- BANCADA 1ZG., ARRANGUE TABLA L
Nots |{Pos. N. Cod. Qi Validita
33::: r:‘o (;‘?igotéc; 8:; xfrg?g
.{Markafindex Code Nr ) . . M.ge Culig
Notas |Pos. N. Cou. DFENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENCOMINACION C.ad Va0
| 1] 800069769 | Tappo | ' Plug Bouchon Verschiuss Tapdn 1
2 | 5000268182 | Cuscinelto | Bearing Roulement Lager Cojinete 1
J | 800059975 | Cuscinetto Bearing Houlement Lager Cojinete 1
4 | 800059976 | Cuscinetlc Bearing Roulkment Lager Cojinete 1
5| 800061263 | Moila Spring Ressort Feder Resorte 1
6 | 800060476 ! Slera Ball Bille Kugel Esfera 1
7 1 1614530-01 | Bussola di riferimento Bushing Douilte - Buchse Manguito 1
8 | 1610776-01 | Bussola di riferimento Bushing Douille Buchse Manguito 1
(10| 1610777-01 | Bussula Bushing Douille Buchse Manguito 1
111 1614589-01 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 1
12 | 8A00 59774 | Carter motore accoppiati compl} Crankcase assy Carter comp!. Kurberigehause kpl. Carler motor completi 1
13! 1611650-03 | Guarnizione Gaskel Garnitue .| Dichtung Junta 1
14| 1615348-01 i Valvola lamellare Reed valve [ soupape lamellaire Ventil lamellar Valvula laminar 1
15| 1€15105-01 | Supporto Support Support Halterung Soporte elaslico 1
16 | 6ON10 2866 | Vite Screw Vis Schraube Tomiflo 2
17| 8070 68686 | Tendicatena distr. Chain adjuster Tendeur de chaine Kellenspanner Tensor de cadena 1
18| 1615359-02 ! Vite Suiew Vis Schraube Tomilto 1
191 15:3726-02 | Anello di tenuta Seal ring Bague d'élanchéité Dichtungsring #illo de retencion 1
20 B0CO 26970 | Vile Screw Vis Schraube To: iille 1
21} 1611686-01 | Seletlore cambio Selecior Selecteur Waehler Selec ar com. 1
22| 1611692-01 | Molla Spring Ressort Feder Resore 1
231 1611663-02 | Salln.elio Click Cliquet Strumhaken Saltarelo 1
24| 1611684-01 | Molla Spring Ressort Feder Resorte 1
25| 60N10 1079 | Vite Screw Vis Schraube Temillo 1
26| 800, 6385 | Roselta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
27| 'o1i216-01 | Bussola Bushing Douille Buchse Mai:quito 1 _
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SEMICARTER SIN., AVVIAMENTO - L.H. HALF CRANKCASE, STARTING

TAVOLA
DRAWING TE-TC
CARTER G., DEMARRAGE - GEHAUSEDECKEL L., ANLASSER Ty 610/ 97
BANCADA IZQ ARRANQUE TABLA

Notes| No. | Coda N, Giy Vakdy
Notes| N. Nt. Code Qe Vakdit
Marhe index Code Nr ] 1oy Gukig
Notas |Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESFINATION BESHRAEIBUNG DENOMINACION C.ad Vakde1

28| 161127101 | Ingranaggio di rinvio Gear Engranage Zahnrad Engranaje 1

29! 5000 40449 | Cuscinetlto a rullini Needle bearing Roulement a aiguilles Nadelkafig Cojinete de rodillos 2

30 | 800038110 | Rosetla dirasamento Sp.0,3 | Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

30 | 880038110 | Rosetta di rasamento Sp.0,5 | Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

30| 8F00 38110 | Rosetta di rasamento Sp.1,0 Washer 'Rondelle Schiibe Arandela 1

31| 66N0 21205 | Anello di fermo Stop ring Bague d'arrél Haltering Anillo de retencién 1

32 1615391-01 | Ingranaggio avviamento Driven gear Engranage conduit Zahnrad Engranaje conducto 1

33| 1611680-01 | Saltarello Click Cliquet Strumhaken Saltare.; 1

34| 1611681-01 | Molla Spring Ressort | Feder Resorte 1

35| 1611677-02 | Albero avviamento Starter crank st afl Arbre de démarrage Kickslarterwelle Eje arranque 1

36| 800060475 | Anello OR 0O-Aing Bague OR O-Ring Anillo OR 2

37| 1616362-01 | Molla Spring Ressort Feder Resorte 1

38| 1611746-01 | Albero pedale cambio Gearbox pedal shaft Arbre pédale change de vilesse | Pedal Umsteuerungswelle Eje pedal cambio 1

39| 1611708-01 | Spina di riferimenlo Pin Goupille Stift Clavija 2

40 | 8000 60474 | Anelio OR O-Ring Bague OR 0-Ring Anillo OR 2

41| 800053340 | ObId Inspection plug Capuchon de inspeclion Stopfen Portilla 1

42 | 8000 68710 | Gommino Rubber pad Piéce caoutchouc Gummistick Junta de goma 1

44 | BAQO 75764 | Coperchio trasmissione compl. | Cover Couvercle Deckel Tapa 1

451 800027960 | Guarnizione Gasket Gamnitue Dichtung Junta 1

46| 800036786 | Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapén 1

47| 60N102512 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 5

48 | 8000 68584 | Tampone ferma pedale Pad Tampon Sloplen Tampdn 1

49 | 60N102900 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2

50 [ 6BON102510 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1

51 802069983 | Leva cambio compl. Gearchange lever Levier comm. vilesse Schalthebel Palanca del cambio 1

52| 8000 66101 | Vite Screw Vis Schraube lornillo 1 B
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| SEMICAATER SIN., AVVIAMENTO - L.H. HALF CRANKCASE, STARTING | ] cavous

CARTER G., DEMARRAGE - GEHAUSEDECKEL L., ANLASSER . , S| TAme .:s-::o- /T 99,’ |
BANCADA 12Q., ARRANQUE ) TABLA f

Note [Pos. N.Cod. Q1 vm.\.
Notes | No. Cods No. ) ‘ Q.y Validey
Noles in'g' ) r(!:,od Cog: o ‘ &.tl Vakdilé
ﬁc‘x': Po:. K N. C.od. DENOMINAZIONE . NAME DES)GNATION BESHREIBUNG ' DENOMINACKW cg: v(m?,

53| 8000 47763 | Bussola Bushing Doville . Buchse | Manguito 1

54 | 6ON102513 | Vite Screw Vis Schraube | "Tornillo 2

55 | BA00 67216 i Coperchio Cover Couvercle Deckel Tapa 1

56 | 8000 6819¢ | Guarnizione Gasket Garnitue Dichtung Junta 1

57| 8000 60477 | Spina di riferimento Pin Goupille Stift, Clavija 1]/

59 | 1615377-01 | appo olio | Qil plug Bouchon huile Olverschraubung Tapdn aceile 1

60 | 1615378-01 | Guamizione Gasket Garnitue “ | Dichtung Junta 14

61| 1611704-01 | Piastrina fine corsa Plale Plaquette Pilichen Placa 1'

62| 1611706-01 | Distanziale Spacer Entreloise Distanzstlck Separador 2

63 | 800060577 | Vile Screw Vis Schraube Tornilio 2

64 | 800068174 | Mozzetlo , Hub Moyeau Radnabe Cubo 1

1651 800084321 | Pedale avviamento complelo | Pedal Pedale Peda! Pedal !

66 | 800031271 | Anello OR O-Ring Bague OR O-Ring Anillo OR 1

67| 1611085-0t | Tappo ' Plug Bouchon Verschluss Tapén 1

68 | 800056140 | Vile ' Screw Vis Schraube Tornillo 1

69 | 6B0N10 7335 | Vile Screw Vis Schraube Tornillo 6

70 | 66ND 21208 | Anello di fermo Stop ring Bague d'arrél | Hattering Anillo de retencién 1

71| 8000 45194 | Roselta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

72| 8000 60472 | Slera Ball Bille Kugel Eslera 1

{731 1611084-01 | Molla Spring Ressort Feder Resorte 1

74| 800061269 | Piastrina Plate Plaquelte Platichen Placa b

751 60N10 2504 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1

76| 60N10 2898 | Vite Screw Vis " Schraube Tornille 2

77| 8000 66405 | Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapon 1
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CAMBIO, COMANDO CAMBIO, FRIZIONE - TRANSMISSION, SHIFTER, CLUTCH DA NING TE - TC
BOITE DE VITESSE, COMMANDE DE VITESSE, EMBRAYAGE (T E) Tgl%ﬁ 610/ 9
WECHSELGETRIBE, GANGSCHALTUNG, KUPPLUNG - CAMBIO, MANDO CAMBIO, ENBRAGUE TABLA 7
Note {Pos. ! N. Cod. Qua Vakdita
Notes| No. Code No. Quy Vakdey
e S A i |
ng!gigdoz. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINAL :ON c,g; Vali(;?l
1 | 800069715 | Ingranaggio conduttore Driving gear Engranage conducteur Zahnrad Engranaje conduclor 1
2 | 800059965 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
J | 1615315-02 | Acladilorza Fork tube Barre de force Druckstab Varilla de fuerza 1
4 | 8000 54477 | Piattello Plate Plateau Teller Placa 1
5 | 800035780 | Cuscinetio assiale Bearing Roulement Kugellager Cojinele 1
6 | 800035781 | Rosella Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
7 | 800054692 | Vile Screw Vis Schraube Tornillo 1
8 | 6I1N115062 | Dado Nut Ecrou Mutler Tuerca 1
9 | 800063425 | Forcella 3% vel. Fork Fourche Gabel Horquilla 1
10 | 8A00 48137 | Mozzo Irizione Hub Moyeau Radnabe Cubo 1
11| 8800 82861 | Ass. gruppo frizione flulch group assy Groupe embrayage compl. Kupplungsgruppe Kpl Grupo embrague compl. 1
13 | 8000 48138 | Piastra spingidischi Plate Plaque Platle Placa 1
14 | 8000 71230 | Molla frizione Clutch spring Ressort embrayage Kupplungsfeder Resorte embrague 5
A | 14| 8000 42473 | Molia frizione Clutch spring Resson embrayage Kupplungsleder Resorle embrague 5
151 68N0 21509 | Sfera Ball Bille Kuget Eslera 1
16 | 8000 21535 | Rosella Washer Rondelle Scheibe Aranuela 5
17| 60N10 1081 | Vile Screw Vis Schraube Tornillo )
18| 1612362-01 | Ingranaggio 2* A.P. Main shaft 2nd gear Engrenage 2éme vitesse A.P. | Zahnr. I. 2. Geschw. Antricbsw.| Engranaje 2° velocidad Eje P. | 1
19| 1612481-01 | Distanziale Spacer Entreloise Distanzstick Separador 1
20| 1612480-01 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 1
21| 1612363-01 | Ingranaggio 3* A.P. Main shaft 3rd gear Engrenage 3éme vitesse A.P. | Zahnr. 1. 3. Geschw. Antriebsw.| Engranaje 3° velocidad Eje P. | 1
22| 1612842-01 | Hosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
23| 1612390-01 | Ingran.5%e 6 A.P. Gear 5th - 6th speed Engranage 5éme 6¢éme Zahnrad 5. - 6. Gang Engranaje 5° - 6° velocidad 1
24| 66N0 21211 | Anello di fermo Stop ring Bague d'arrét Hallering Anillo de retencion 4
251 1611717-C1 | Roselta Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
26| 8000 63821 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguilo B
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